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Sono tante le bellezze che hanno reso l’Alto Adi-
ge famoso nel mondo: le tre cime di Lavaredo 
(Drei Zinnen), il gruppo del Catinaccio (Rosengar-
ten-Gruppe), la Val Gardena (Gröden). Questa è 
inoltre una terra di superlativi: da Ötzi, che con 
i suoi 5.300 anni è la mummia umida più anti-
ca del mondo, alla produzione annua di mele, 
che sfiora il milione e 200.000 tonnellate; dalle 
splendide cime dolomitiche, divenute nel 2009 
Patrimonio mondiale Unesco, alla tradizionale 
cultura dei bagni di fieno. Una terra incantevole 
e ricca di storia, antica forse quanto le cime in-
nevate che la circondano. A piedi o in bicicletta, 
la prima regola in Alto Adige è prendersi tempo 
per entrare davvero in contatto con la natura e 
capire il legame che esiste ormai da millenni tra 
i suoi abitanti e le maestose montagne. Per co-
minciare andiamo a toccare il cielo con un dito...

 1
 
 

IL PRIMO  
ASTROVILLAGGIO  
D’EUROPA
L’Orsa Maggiore, quasi allo zenit, si trova 
sopra le nostre teste. Il Leone passa il me-
ridiano, a sud-est si trova la Vergine, a est 

la costellazione del Boote. Il triangolo primaverile, 
con Regolo, Spica e Arturo, è molto evidente. Ve-
nere è visibile al mattino e Saturno tutta la notte. 
È il cielo dell’inizio di maggio, il momento in cui 
scriviamo. A San Valentino in Campo (Gummer), 
in Val d’Ega (Eggental), il movimento degli astri si 
può ammirare “da vicino” più che altrove. Sotto 

una cupola di 8 metri di diametro, grazie alla tec-
nologia “fulldome 3D”, cioè “a tutta cupola”, si ha 
la sensazione di trovarsi immersi nel cosmo. Non 
a caso il Planetario è considerato uno dei più stra-
ordinari simulatori cosmici del mondo. Seduti in 
poltrona, con lo schienale reclinato, si ha la sen-
sazione di essere a bordo di un’astronave e di as-
sistere agli eventi cosmici: di “volare” sui pianeti, 
osservare le galassie e la Via Lattea. Nella “valle 
delle stelle” c’è anche il Sentiero dei pianeti, che 
parte dall’Osservatorio solare di San Valentino in 
Campo di sopra (Obere Gummer) e si snoda per cir-
ca 8 chilometri tra prati e boschi. Lungo il sentie-
ro didattico sono riportate le distanze del sistema 
solare in scala 1 a 1 miliardo. Si comincia da Mer-
curio per finire, dopo circa tre ore di passeggiata, 
con il pianeta Plutone. Sullo sfondo ci sono i ma-
gnifici profili del Catinaccio e del Latemar. 
www.planetarium.bz.it; www.astrovillaggio.it; www.specola.it

Im Sonnenparadies Südtirol warten zahlreiche attraktive Ziele  
vor spektakulärem Alpenpanorama: Erdpyramiden,  

Spumante-Verkostung, klösterliche Besinnlichkeit, Rad- und  
Wanderausflüge, Sommerski, Almleben oder auch Sternegucken.

Testo: Nicoletta De Rossi

	l’Alto Adige	 Südtirol
	 la mummia	 Gletscher- 
	 umida	 mumie
	 sfiorare	 beinahe	
	 	 erreichen
	la tonnellata	 Tonne
	 la cima	 Gipfel
	 il bagno 
	 di fieno	 Heubad
	 circondare	 umgeben
	 toccare il	 über den	
	 cielo con	 Wolken	
	 un dito	 schweben
	 l’astro-	 Sternen- 
	 villaggio	 dorf
	 l’Orsa 
	 Maggiore	 Großer Bär
	 la costel- 
	 lazione	 Sternbild

	 il Boote	 Bärenhüter
	 il triangolo	 Frühlings- 
	 primaverile	 dreieck
	 l’astro	 Stern, Gestirn
	 il diametro	 Durchmesser
	 a tutta	 Ganz- 
	 cupola	 kuppel-
	 immerso	 hier: mitten	
	 	 darin sitzend
	 la poltrona	 Sessel
	 reclinato	 zurückgeneigt
	l’astronave f.	 Raumschiff
	 assistere	 erleben
	 osservare	 beobachten
	la Via Lattea	 Milchstraße
	 il sentiero	 Planeten- 
	 dei pianeti	 wanderweg
	 lo sfondo	 Hintergrund

ALTO ADIGE
Vivere un’ emozione
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NADIA SANTINI È UN’AUTODIDATTA. NON HA 
MAI FREQUENTATO UN CORSO DI CUCINA, EP-
PURE DAL 1996 È ANCHE LA PRIMA DONNA CHEF 
ITALIANA AD AVER OTTENUTO LE TRE STELLE 
MICHELIN. Fatto ancora più impressionante, è riusci-
ta a mantenerle per tutti questi anni, ben 17: un vero e 
proprio record, in Italia! E così il suo ristorante è il più 
vecchio Tre stelle italiano. Come se non bastasse, l’an-
no scorso è stata incoronata “Migliore chef donna del 
mondo” dalla rivista britannica Restaurant Magazine, che 
pubblica ogni anno il noto elenco “I migliori 50 ristoran-
ti del mondo”. Di lei l’Espresso ha scritto: “Ha sensibilità 
e tecnica, gusto, passione e rigore, attenzione a tutto ciò 
che la circonda, vicino o lontano. Il suo aspetto e la voce 
delicati sono in realtà la pacatezza di chi è sicura di sé e 
celano la forza e la grinta di pochi altri colleghi, uomini 

inclusi. Ne risulta uno stile di carattere e fascino, una cu-
cina cortese e pacifica, un viaggio alla scoperta di nuove 
sensazioni gastronomiche”. ADESSO l’ha incontrata.

Nadia, cos’era per te la cucina durante l’infanzia? 
Mi ricordo che, da bambina, ero spesso in cucina con 
mia madre. Mentre cucinava, io stavo in piedi su uno 
sgabello accanto a lei, a guardarla. Quando faceva la pa-
sta, era alla vecchia maniera. Le uova venivano schiuse 
in una piramide di farina, e poi iniziava a impastare. Poi, 
quando eravamo seduti a tavola, mi ricordo come mi 
sentivo felice, mentre mangiavo un delizioso pasto ben 
preparato. Ogni tanto mi capita ancora di avere que-
sta sensazione di felicità, quando mi siedo a tavola per 
mangiare.

È passato un po’ di tempo, da allora, ma Nadia, che 
oggi ha 59 anni, è ancora in cucina ed è sempre circon-
data dai membri della sua famiglia. La tentazione di pen-
sare che nella sua vita nulla sia cambiato c’è, ma niente 
potrebbe essere più lontano dalla verità.

Nadia, com’è iniziata la tua storia di chef? Direi nel 
1974, quando io e Antonio ci siamo sposati. La famiglia 
di Antonio gestiva un ristorantino, Vino e Pesce. Noi ave-
vamo il sogno di volerlo rendere “più serio”, di prati-
care una cucina più ambiziosa. Quindi decidemmo di 
fare il nostro viaggio di nozze in Francia, per conoscere 
e studiare la cucina francese.

Tre parole chiave per descrivere il tuo successo? 
Perseveranza, equilibrio e onestà in tutto ciò che fai. Poi 
dovrei anche aggiungere “la mia famiglia”. Mio marito 
Antonio è il nostro manager. In cucina lavoro sempre 
spalla a spalla con mio figlio Giovanni [che nel 2012 ha 

In der italienischen Gastronomie hat Nadia Santini bereits Geschichte 
geschrieben: Die Autodidaktin ist die erste italienische Küchenchefin 

mit 3 Sternen und hält diese seit 17 Jahren!
Testo: Jesper Storgaard Jensen

3 STELLE

	 frequentare	 besuchen
	 eppure	 und dennoch
	 il fatto	 Tatsache
	impressionante	 beeindruckend
	 incoronare	 krönen
	 la rivista	 Zeitschrift
	 noto	 berühmt
	 l’elenco	 Liste
	 la passione	 Leidenschaft
	 il rigore	 Strenge
	 l’attenzione f.	 Aufmerk-	
	 	 samkeit
	 circondare	 umgeben
	 la pacatezza	 Gelassenheit
	 sicuro di sé	 selbstbewusst
	 celare	 verbergen
	 la grinta	 Entschlossen-	
	 	 heit
	 la scoperta	 Entdeckung
	 l’infanzia	 Kindheit
	 lo sgabello	 Schemel
	 alla vecchia	 auf die alte 
	 maniera	 Art und Weise

	 schiudere	 aufschlagen
	 impastare	 den Teig	
	 	 kneten
	 capitare	 passieren
	la sensazione 
	 di felicità	 Glücksgefühl
	 la tentazione	 Versuchung
	 la verità	 Wahrheit
	 gestire	 betreiben
	 praticare	 betreiben
	 ambizioso	 ambitioniert
	 il viaggio 
	 di nozze	 Hochzeitsreise
	 la parola 	 Schlüssel- 
	 chiave	 begriff
	 la perse- 
	 veranza	 Ausdauer
	 l’equilibrio	 Ausgewogen-	
	 	 heit
	 l’onestà	 Aufrichtigkeit
	spalla a spalla	 Schulter	
	 	 an Schulter

Qui: Nadia Santini (59), chef del 
ristorante Dal pescatore, insieme a 
suo figlio Giovanni. 
Sotto: minestrone di verdure 
stagionali, lumache, funghi porcini 
e tartufo nero.

Una signora a
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• conoscere la ...
• costruire una ...
• indicare la ... [zeigen]
• sbagliare ... [sich verfahren]
• attraversare la ... [überqueren]
• tagliare la ...
• cambiare ...
• crescere in ... [aufwachsen]

VERBI
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• ... statale
• ... comunale
• ... provinciale [Land-]
• ... pubblica [öffentlich]
• ... privata
• ... panoramica 
• ... costiera [Küsten-]
• ... principale [Haupt-]
• ... maestra [Haupt-]
• ... secondaria [Neben-]
• ... traversa [Quer-]
• ... ampia [breit]
• ... larga
• ... stretta [eng]
• ... tortuosa [kurvig]
• ... acciottolata [gepflastert]
• ... asfaltata
• ... sterrata [Schotter-]
• ... battuta [sehr befahren]
• ... interrotta [unterbrochen] 

TIPOLOGIA

• instradare [leiten, einführen]
• stradale [Straßen-, Verkehrs-]
• stradario [Straßenverzeichnis]
• stradone [Landstraße, Allee]
• stradina [Sträßchen]
• stradino [Straßenarbeiter]

PAROLE DERIVATE

UNA PAROLA TIRA L’ALTRAUNA PAROLA TIRA L’ALTRA

STRADA
• autostrada [Autobahn]
• autostradale
• battistrada [Reifenprofil]
• fuoristrada [Geländewagen]
• superstrada [Schnellstraße]

PAROLE COMPOSTE

FACILE  ESERCIZIO 4*
Trova l’intruso.

�Una strada non può essere…

	 1)	ampia • marcia • stretta • larga

	 2)	secondaria • maestra • fredda • principale

	 3)	pubblica • statale • privata • fruttifera

	 4)	�traversa • trampolino • superstrada • autostrada

	 5)	piccante • sterrata • asfaltata • interrotta

MEDIO  ESERCIZIO 3*
Qual è il significato dei seguenti modi di dire?

	 1)	�Mettere qualcuno in mezzo alla strada significa… 

a) picchiarlo [schlagen] 

b) rovinarlo 

	 2)	�Essere sulla buona strada significa… 

a) arrivare puntuale 

b) avere fatto la giusta scelta, comportarsi bene 

[sich richtig verhalten]

	 3)	�Trovare la strada fatta significa… 

a) non sbagliare strada 

b) non incontrare difficoltà

	 4)	�Fermarsi a metà strada significa… 

a) non finire un lavoro 

b) non avere più benzina

	 5)	�Aprire la strada a qualcuno significa… 

a) essere molto cortesi [höflich] con qualcuno  

b) offrigli opportunità

	 6)	�Fare strada significa… 

a) fare carriera 

b) avere la passione dei viaggi

	 7)	�Essere fuori strada significa… 

a) sbagliarsi [sich irren] 

b) perdersi

• �Strada facendo non è solo il titolo di una bella canzone di 
Claudio Baglioni: vuol dire durante il cammino, durante 
il viaggio.  Strada facendo ho incontrato Davide.

CURIOSITÀ

SUL NOSTRO SITO
www.adesso-online.de

ESERCIZI 
Ogni settimana sul nostro sito trovi un 
nuovo esercizio. Questo mese: esercizi 
sulle biciclette, sui modi di dire con 
andare e venire e le particelle ci e ne.

CULTURA
• Due volte al mese il quiz culturale. 
• �Una volta al mese il gioco Indovina il 

monumento.

SONDAGGIO
BERLUSCONI AI SERVIZI
SOCIALI IN UN CENTRO
ANZIANI. COSA NE PENSI?
Risultati del sondaggio pubblicato su 
ADESSO-online dal 17/ 04 al 12/05 / 2014

ADESSO MAGAZIN
È ANCHE SU FACEBOOK

Diventa fan di ADESSO su Facebook! 
www.facebook.com/adesso.magazin.
Puoi esercitare 
ogni giorno il tuo 
italiano, ricevere 
notizie sull’Italia 
e restare sem-
pre aggiornato 
sui contenuti dei 
nostri prodotti.

Poveri anziani!
35%

Pena troppo 
leggera

54%
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• ragazzo di... [Straßenjunge]
• artista di... [Straßenkünstler]
• donna di... [Prostituierte]
• ciglio della... [Straßenrand]
• �codice della... [Straßenverk-

ehrsordnung]
• pirata della... [Unfallflüchtiger]
• ... a senso unico [Einbahn-]
• ... senza uscita [Sackgasse]
• �... di circonvallazione 

[Umgehungs-]

ESPRESSIONI

DIFFICILE  ESERCIZIO 2*
Collega il proverbio al suo significato.

	 1)	�Tutte le strade portano a Roma.

	 2)	�Strada buona non fu mai lunga.

	 3)	�La strada dell’inferno è larga e in discesa.

	 4)	�Quando la strada è piana non cercare 

né salite né discese.

	 5)	�La strada per morire si trova a 

occhi chiusi.

	 a)	�È facile commettere [begehen] il male.

	 b)	�La via della rovina è facilissima.

	 c)	�Non esiste un solo modo per 

raggiungere uno scopo [Ziel].

	 d)	�Le cose agevoli [leicht] non stancano.

	 e)	�Le scorciatoie [Abkürzungen] creano 

spesso difficoltà e imprevisti 

[Zwischenfälle].

MEDIO  ESERCIZIO 1*
Completa le frasi inserendo le parole qui sotto.

un fuoristrada • ho sbagliato strada • interrotte 
un pirata della strada • attraversate la strada 

strada a senso unico • artisti di strada

	 1)	�Scusa il ritardo [Verspätung], ma _____________.

	 2)	��Non girare [abbiegen] a destra! È una _________

______________________!

	 3)	��Bambini, dovete stare molto attenti quando 

___________________________.

	 4)	�Lo ha investito [investire: überfahren] _________  

__________ed è morto sul colpo [auf der Stelle].

	 5)	��È vietato [verbieten] agli _______________  

esibirsi [auftreten] in piazza?

	 6)	��Con la liquidazione [Abfindung] ha realizzato il 

suo sogno e si è comprato ________________.

	 7)	��A causa dei lavori per l’Expo 2015 a Milano 

molte strade sono ________________ per lavori.

Continuerà ad avere 
successo politico 

3%

È un perseguitato
politico 1%

È la fine della
sua carriera
politica 7%
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